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Doby působení (platí pro aktivní roztok) / Doby posobenia (vzťahuje sa na roztok účinnej látky) 

baktericidní 1) / baktericídny 1)  1 min. 

levurocidní 2) / levurocídny 2)  1 min. 

obalené viry 3) / obalené vírusy 3)  15 sek. 

omezeně virucidní 3) /obmedzene virucídny 3)  15 min. 

tuberkulocidní 4)/ tuberkulocídny 4)  5 min. 

Polyoma SV 40 5)  15 sek. 

Noroviry 6) / Norovírusy 6)  30 sek. 

 
1) EN 13727 + EN 16615 - nízká zátěž / nízka záťaž, 2) EN 13624 + EN 16615 - nízká zátěž / nízka záťaž,  
3) EN 14476 - vysoká zátěž / vysoka záťaž, 4) EN 14348 - nízká zátěž / nízka záťaž, 5) Dle směrnice / podľa 
smernice DVV/RKI 12/2014, 6) MNV EN 14476 - nízká zátěž / nízka záťaž  

  

  

  
 
UFI :D520-U02H-D007-C3DQ 
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RAPID EFFECT

DERMATOLOGICALLY TESTED

DEDas Produkt eignet sich zur materialschonenden, unkomplizierten Schnelldesinfektion von Flächen einschließlich emp-
findlicher Oberflächen, z.B.  aus Makrolon, Acrylglas, Polysulfon oder Kunstleder sowie medizinischen Flächen und Gerä-

ten wie Displays, Tastaturen,  Bedienfeldern und Touchscreens des empfindlichen medizinischen Inventars.  Anwendungshin-
weise: Die Fläche mit getränktem Tuch gründlich wischen und einwirken lassen. Auf vollständige Benetzung achten. Bei 
Adenovirus und Mycobacterium tuberculosis die Fläche während der gesamten Einwirkzeit feucht halten. Stellen Sie sicher, dass 
vor der Desinfektion alle sichtbaren Verschmutzungen entfernt werden. Nach Gebrauch auf guten Verschluss der Deckelklappe 
achten. Nicht geeignet zur Abschlussdesinfektion von semikritischen und kritischen Medizinprodukten! Das Produkt ist ohne 
Handschuhe anwendbar, sofern Infektions- und Arbeitsschutz dies zulassen.  Zusammensetzung: Ein Softpack enthält 100 
gebrauchsfertig getränkte Tücher. 100 g Wirkstofflösung enthalten an wirksamen Bestandteilen: 17,4 g Propan-2-ol, 12,6 g Etha-
nol (94 % w/w)  Kennzeichnung gemäß VO (EG) Nr.648/2004: < 5% anionische Tenside  Besondere Hinweise: Behälter 
dicht geschlossen halten. Vor Frost, Hitze und Sonnenbestrahlung schützen. Im Originalbehälter bei Raumtemperatur lagern. 
Verpackung nur vollständig restentleert der Wertstoffsammlung zuführen. Füllgutreste können mit dem Hausmüll entsorgt wer-
den. Die Eignung des Wirkspektrums ist für den vorgesehenen Anwendungsbereich zu prüfen. Die Wischreichweite hängt von der 
Raumtemperatur und der Struktur der zu desinfizierenden Oberfläche ab. Weitere Angaben sind auf Anfrage erhaltlich. Aus-
schließlich für die Verwendung von Fachkräften bestimmt. Schwerwiegende Vorfälle im Zusammenhang mit dem Produkt sind 
dem Hersteller und der zuständigen Behörde zu melden.  Gefahren- und Sicherheitshinweise: ACHTUNG: H226 Flüssigkeit 
und Dampf entzündbar. H319 Verursacht schwere Augenreizung. P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. P210 Von 
Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P305+P351+P338 
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P337+P313 Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ ärztliche Hilfe hinzu-
ziehen. P501 Inhalt/ Behälter einer anerkannten Abfallentsorgungsanlage zuführen.

ITIl prodotto è indicato per la disinfezione rapida, agevole, non aggressiva di superfici, comprese le superfici delicate, 
ad es. in Makrolon, vetro acrilico, polysulfone o similpelle, oltre alle superfici e apparecchiature mediche come display, 

tastiere, pannelli di controllo e schermi tattili della sensibile strumentazione medica.  Uso:  Passare accuratamente un 
panno inumidito sulla superficie e lasciare agire. Fare attenzione che la superficie sia completamente bagnata. In presenza 
di adenovirus e Mycobacterium tuberculosis tenere la superficie umida per tutto il tempo di esposizione. Si assicuri di aver 
rimosso tutto lo sporco visibile prima di procedere alla disinfezione. Dopo l’uso, assicurarsi che il coperchio sia ben chiuso. 
Non idoneo alla disinfezione finale di dispositivi medici semicritici e critici! Il prodotto può essere utilizzato senza guanti, se 
la protezione antinfettiva e la tutela sul posto di lavoro lo consentono.  Composizione: Una confezione contiene 100 sal-
viette imbevute pronte all’uso. Componenti attive contenute in 100 g di soluzione: 17,4 g Propan-2-olo, 12,6 g Etanolo (94 % 
w/w)  Etichettatura conf. reg. (CE) n. 648/2004: < 5% di tensioattivi anionici  Avvertenze particolari: Tenere il reci-
piente ben chiuso. Proteggere dal gelo, calore e luce del sole. Conservare a temperatura ambiente nel contenitore originale. 
Portare la confezione completamente vuota alla raccolta dei materiali riciclabili. I residui della ricarica possono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Verificare l’idoneita dello spettro d’azione per il settore d’impiego previsto. Il campo di 
pulizia dipende dalla temperatura ambiente e dalla struttura della superficie da disinfettare. Ulteriori informazioni disponibi-
li su richiesta. Destinato all'uso esclusivo da parte del personale specializzato. Gli eventi gravi associati al prodotto devono 
essere segnalati al produttore e all’autorità competente.  Avvertenze di rischio e avviso di sicurezza: ATTENZIONE: 
H226 Liquido e vapori infiammabili. H319 Provoca grave irritazione oculare. P102 Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di accensione. Non fumare. 
P305+P351+P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le 
eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. P337+P313 Se l‘irritazione degli occhi persiste, con-
sultare un medico. P501 Smaltire il prodotto/recipiente in un impianto d'eliminazione di rifiuti autorizzato.

ENThe product is suitable for material-sparing, uncomplicated quick disinfection of surfaces including sensitive surfaces, e.g. of 
Makrolon, acrylic glass, polysulfone or artificial leather as well as medical surfaces and devices such as displays, keyboards, 

control panels and touchscreens of sensitive medical equipment.  Instructions for use: Thoroughly wipe the surface with the impreg-
nated cloth and allow to take effect. Ensure complete wetting. For adenovirus and Mycobacterium tuberculosis, keep the surface moist 
during the entire exposure time. Make sure that all visible soiling is removed before disinfection. Make sure to close the lid tightly after 
use. Not for final disinfection of semicritical and critical medical devices! The product can be used without gloves, if allowed by infection 
and occupational protection  Composition: One softpack contains 100 ready-to-use pre-saturated wipes.100 g solution contain the 
following active ingredients: 17,4 g Propan-2-ol, 12,6 g Ethanol (94 % w/w)  Labelling according to Regulation (EC) No. 648/2004: < 
5% anionic surfactants  Special notes: Keep container tightly closed. Protect from frost, heat and sunlight. Store at room temperature 
in the original container. Only recycle completely emptied packaging. Leftover product can be disposed of with household waste. The 
suitability of the spectrum of action is to be tested for the intended application. The wiping range depends on the room temperature and 
on the structure of the surface to be disinfected. More information available on request. For professional use only. Any serious incidents 
related to the product are to be reported to the manufacturer and competent authority.  Hazard notes and safety advise: WARNING: 
H226 Flammable liquid and vapour. H319 Causes serious eye irritation. P102 Keep out of reach of children. P210 Keep away from heat, 
hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No smoking. P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. P337+P313 If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention. P501 Dispose of contents/container to an approved waste disposal plant.

FRLe produit est indiqué pour une désinfection rapide, simple et préservant les matériaux, de surfaces y compris les surfaces sensibles 
telles que les surfaces en macrolon, verre acrylique, polysulfone ou similicuir ainsi que les surfaces et appareils médicaux tels que 

les écrans, les claviers, les tableaux de commande et les écrans tactiles de l’inventaire médical sensible  Mode d’emploi: Bien essuyer 
la surface avec un chiffon imbibé et laisser agir.Veiller à une imprégnation complète. En cas d‘adénovirus et de Mycobacterium tuberculosis, 
maintenir la surface humide pendant toute la durée d‘action. Assurez-vous que toutes les saletés visibles soient retirées avant la désinfec-
tion. Assurez-vous que toutes les saletés visibles soient retirées avant la désinfection. Après utilisation, veiller à bien refermer le couvercle. 
Ne convient pas à la désinfection finale de dispositifs médicaux semi-critiques ou critiques! Ce produit s’utilise sans gants si la protection 
contre les infections, les maladies et les accidents du travail le permet.  Composition: Un soft pack contient 100 serviettes imbibées 
prêtes à l’emploi. Teneur en principes actifs par 100 g de solution: 17,4 g Propane-2-ol [CAS 67-63-0], 12,6 g Éthanol (94 % w/w) [CAS 64-
17-5]  Étiquetage selon au Règlement 648/2004: < 5 % agents de surface anioniques  Remarques particulières: Maintenir le réci-
pient fermé de manière étanche. Protéger du gel, de la chaleur et du soleil. Entreposer à température ambiante dans le récipient d‘origine. 
Vider intégralement le conditionnement avant son élimination via un centre de recyclage. Le matériau de remplissage restant peut être jeté 
avec les ordures ménagères. Il convient de vérifier que le spectre d’action est adapté au domaine d’application prévu. La portée de net-
toyage dépend de la température ambiante et de la structure de la surface à désinfecter. Autres indications disponibles sur demande. 
Destiné à être utilisé exclusivement par des personnes qualifiées. Tout incident grave en lien avec le produit doit être signalé au fabricant et 
aux autorités compétentes.  Indications de danger et consignes de sécurité: ATTENTION: H226 Liquide et vapeurs inflammables. 
H319 Provoque une sévère irritation des yeux. P102 Tenir hors de portée des enfants. P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces 
chaudes, des étincelles, des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. P305+ P351+P338 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l‘eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte 
et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P337+P313 Si l‘irritation oculaire persiste: consulter un médecin. P501 Éli-
miner le contenu/récipient dans une installation d'élimination des déchets agréée.

PL Produkt jest przeznaczony do szybkiej dezynfekcji wyrobów medycznych, w tym w szczególności powierzchni wrażliwych ta-
kich jak wyświetlacze, klawiatury, panele obsługi i ekrany dotykowe wrażliwych sprzętów medycznych.  Instrukcja stosowa-

nia: Powierzchnię dokładnie przetrzeć nasączoną chusteczką, zwracając uwagę na to, by cała powierzchnia została zwilżona. Zwra-
cać uwagę na całkowite nawilżenie. W przypadku adenowirusów i Mycobacterium tuberculosis utrzymywać powierzchnię wilgotną 
podczas całego czasu oddziaływania. Wszystkie widoczne zabrudzenia muszą być usunięte przed dezynfekcją. Nie nadaje się do 
dezynfekcji końcowej wyrobów medycznych średniego i wysokiego ryzyka! Produkt można używać bez rękawiczek, jeśli jest to do-
puszczone przez przepisy ochrony przed zakażeniami i BHP.  Skład: Opakowanie miękkie zawiera 100 gotowych do użycia, nasą-
czonych chusteczek. 100 g roztworu, którym nasączone są chusteczki zawiera: 17,4 g Propan-2-ol, 12,6 g Etanol (94 % w/w)  Ozna-
kowanie zgodnie z Rozporządzeniem WE Nr 648/2004: <5% anionowe środki powierzchniowo czynne  Uwagi szczególne: 
Przechowywać pojemnik szczelnie zamknięty. Chronić przed mrozem, wysoką temperaturą i bezpośrednim promieniowaniem sło-
necznym. Przechowywać w oryginalnym opakowaniu w temperaturze pokojowej. Całkowicie opróżnione opakowanie oddać do punk-
tu segrega- cji surowców wtórnych. Resztki zawartości mogą być usuwane z odpadami komunalnymi. Zasięg czyszczenia przez 
wyciera- nie zależy od temperatury pokojowej i struktury powierzchni przeznaczonej do dezynfekcji. Dodatkowe informa-
cje są dostępne na żądanie. Produkt przeznaczony wyłącznie do profesjonalnego zastosowania. Poważne incyden-
t y związane z produktem należy zgłaszać producentowi i odpowiedniemu organowi. Nie nadaje

się do dezynfekcji końcowej wyrobów medycznych średniego i wysokiego ryzyka!  Uwagi dotyczące 
zagrożeń i wskazówka dotycząca bezpieczeństwa: UWAGA: H226 Łatwopalna ciecz i pary. H319 
Działa drażniąco na oczy. P102 Chronić przed dziećmi. P210 Przechowywać z dala od źródeł ciepła, 

gorących powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia i innych źródeł zapłonu. Nie palić. 
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. 

Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P337+P313 W przypadku utrzy-
mywania się działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/ zgłosić się pod opiekę lekarza. P501 Zawartość/ 

pojemnik usuwać do autoryzowanego zakładu utylizacji odpadów.

NL Het product is geschikt voor materiaal beschermende, ongecompliceerde snel-desinfectie van medische hulpmiddelen zoals 
displays, keybords, controle panelen en touch screens van gevoelig medisch instrumentarium waaronder gevoelige oppervlakken 

zoals van makrolon, acrylglas, polysulfone en kunstleder.  Gebruiksaanwijzing: bevochtig het te behandelen oppervlak met het 
geïmpregneerde doekje en laat inwerken. Bevochtig de te behandelen oppervlakken volledig en houd ze vochtig gedurende de aange-
geven inwerktijd. Verwijder zichtbare vervuiling voorafgaand aan de desinfectie. Sluit het deksel goed na gebruik. Niet geschikt voor 
einddesinfectie van semi-kritische en kritische medische hulpmiddelen! Het product kan zonder handschoenen gebruikt worden, mits 
infectie- en arbeidsbescherming dit toestaan.  Samenstelling: een softpack bevat 100 klaar-voor-gebruik voorverzadigde doekjes. 
100 g oplossing bevat de volgende actieve ingrediënten: 17,4 g propan-2-ol, 12,6 g ethanol (94% w/w).  Etikettering conform EG ve-
rordening nr. 648/2004: <5% anionische oppervlakte actieve stoffen.  Speciale opmerkingen: In goed gesloten verpakking bewaren. 
Bescherm tegen vorst, hitte en zonlicht. Opslaan bij kamertemperatuur in de originele container. Verpakking alleen volledig leeggemaakt 
naar een recyclagepunt brengen. Restanten van vulstoffen kunnen met het huisvuil worden weggegooid. De geschikthe- id van het 
werkingsspectrum moet gecontroleerd worden met de voorgenomen toepassing. Het veegbereik hangt samen met de ka-
mertemperatuur en het te behandelen oppervlak. Uitsluitend voor gebruik door professionals. Meer informa- t i e 
beschikbaar op verzoek. Ernstige voorvallen die verband houden met het product moeten aan de fabrikant en 
de bevoegde instantie worden gemeld. Bijzondere  Gevarenaanduidingen en Voorzorgsmaatregelen: 
WAARSCHUWING: H226 Ontvlambare vloeistof en damp. H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie. P102 
Buiten het bereik van kinderen houden. P210 Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, 
open vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. P305+P351+P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen. P337+P313 Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. P501 Inhoud/ verpakking afvoeren 
naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

mikrozid® universal wipes
premium 
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15 °C
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DE Materialschonend – dermatologisch getestet – schnell
Tücher zur Reinigung und Desinfektion von Medizinprodukten und von Flächen.

EN Gentle to material – dermatologically tested – fast
Wipes for cleaning and disinfecting of medical devices and surfaces.

FR Respecte les matériaux – testé dermatologiquement – rapide 
Lingettes pour le nettoyage et la désinfection de dispositifs médicaux et de surfaces.

IT Delicato sui materiali – dermatologicamente testato – rapido  
Salviette per la pulizia e la disinfezione dei dispositivi medici e di superfici. 

PL Produkt delikatny dla materiału – testowany dermatologicznie – szybki  
Ściereczki do czyszczenia i dezynfekcji wyrobów medycznych.

 SKSKNL Materiaalvriendelijk – dermatologisch getest – snel    
Doekjes voor reiniging en desinfectie van medische hulpmiddelen. 	

	Cleaning and disinfection

	Noro 30 sec.

	Perfume free
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Einwirkzeiten (bezogen auf die Wirkstofflösung) / Contact times (applies to the active ingredient solution) / Temps de 
contact (valable pour la solution des principes actifs) / Tempi di contatto (vale per la soluzione dei principi attivi) / Czas 
działania (dot. roztworu substancji czynnych) / Inwerktijden (t.a.v. de actieve stof oplossing)
bakterizid1) / bactericidal1) / bactéricide1) / battericida1) / bakteriobójczy1) / bactericide1) 1 min.
levurozid2) / yeasticidal2) / lévuricide2) / levuricida2) / drożdżobójczy2) / levurocide2) 1 min.
begrenzt viruzid3) / enveloped viruses3) / effet virucide limité3) / limitatamente virucida3) /  
ograniczone działanie wirusobójcze3) / envelop virussen3) 15 sec.

begrenzt viruzid PLUS3) / limited spectrum virucidal activity3) / activité virucide limitée PLUS3) / virucida limitato 
PLUS3) / wirusobójcza3) / begrensd spectrum virucide werking3) 15 min.

tuberkulozid4) / tuberculocidal4) / tuberculocide4) / tubercolicida4) / prątkobójczy4) / tuberculocide4)   5 min.
Polyoma SV 405) 15 sec.
Norovirus6) / Noroviruses6) / Norovirus6) / Norovirus6) /Norowirusy6) / Norovirus6) 30 sec.
1)	EN 13727 + EN 16615 - niedrige Belastung / clean conditions / charge faible / scarso carico / z niewielkim obciążeniem /  
	 schone condities
2)	EN 13624 + EN 16615 - niedrige Belastung / clean conditions / charge faible / scarso carico / z niewielkim obciążeniem /  
	 schone condities  
3)	EN14476 - hohe Belastung / dirty conditions / charge élevée / alto carico / wysokie obciążenie / EN 14476 - sterke belasting
4)	EN 14348 - niedrige Belastung / clean conditions / charge faible / scarso carico / z niewielkim obciążeniem / schone condities
5)	gemäß DVV-/RKI-Leitlinie 12/2014 / in accordance with DVV (German Registered Association for Combating Viral Diseases)//RKI  
	 Guideline 12/2014 / conformément à la directive 12/2014 de la DVV (Association allemande de lutte contre les maladies virales,  
	 association déclarée)/RKI / in conformità alla linea guida 12/2014 della DVV/RKI / zgodnie z wytycznymi DVV/RKI (Instytutu  
	 Roberta Kocha) 12/2014 / Conform DVV (Duitse geregistreerde vereniging ter bestrijding virale ziekten) / RKI richtlijn 12/2014
6)	MNV EN 14476 - niedrige Belastung / clean conditions / charge faible / scarso carico / z niewielkim obciążeniem /  
	 schone condities

BAuA Reg.-Nr.: N-63301
BAuA Reg.-Nr.: N-63300
CHZN4235
UFI: D520-U02H-D007-C3DQ

WAARSCHUW-
ING / UWAGA / 

ACHTUNG / WARNING / 
ATTENTION / ATTENZIONE 

Fertigwarennr. 70000038

Product Name Mat.No. Index Dimensions Package Country EAN

mikrozid Universal wipes 
premium 20003954 A 320 x 420 mm Flowpack 6-sprachig 4032651957774

Application Area / Category Label No. Version Techn. Spec. Date Operator Font Size

Fläche / Dual-Use 305055402_00 04 Auftragsherstellung 04.02.22 JG 6pt. - 90%
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REP CH
CH-Importeur: 
Schülke & Mayr AG, 
Hungerbüelstrasse 22 •  
CH-8500 Frauenfeld • 
Tel.: +41 44 4665544


